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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

*

ari)

_‘ A R osPehs Y

MMAG

a dei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transpon internationalde
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Corventlon on the Contact for the
Inernational Carrtage of gouds by road

~ [chmy
3
é‘, 2 Conglgnee (name, address, country) 16 Carrier {name, address, country}
3 Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs [nom, adresse, pays)
u
g RENAULT MPR FLINS
E Boulevard Pierre Lefaucheux
£ | AUBERGENVILLE 78410 FR
3
£
% 3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Succassive carrlers (name, address, country)
o " Lieu prévu pour la liveaison de 1a marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
5 9
2 £ Place ; Lleu
tE AUBERGENVILLE
n ]
=3 Country / Pays .
£ Frankreich
q  Place of recriplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via del Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Liev
) Modugno (BARI)
° Oate / Date 18 Carrler's reservations and observations
i 30-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
a
5 5 g:::;:if:ii?::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
3 tape PP 5, VGl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
7 ' ' g
‘ 8 Warenbegleitschein-Nr.: 322451
'-E € Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g hature of the gonds 10 Statistic number 11 Grossweightkf 12 Volume m’
§ Margues el numéros Nombre des colis Muode d'emballage Mature de l4 marchandise No, Statistiyue Poids brul kg Cabugw m?
_=
H Dal.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wk,
2
£ &
iz 4057738 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
| 38 M0158393-001 singolo_Renault 0,000
E &
&
£y 4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153.000
£z M0158394-001 ingolo_Renault 0,000
~N
A 4057740 716821 8201729402 1 PC 1  [Cartone 76,500
b} M0158397-001 Flngolo_Renault 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
hemvoil  [humére dopliquatlo Numéri UN Gruup d'emballage A payer par LUexpediteur Munnaie Let destinilaire
" Ao Y Fraight/Prix de transport
5 Reduction/Reductions
E 13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
' L Incidental experses/Trals
v ' ACCRsSOires
v-li Contalner NO : Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= Total a payer
2 [19 Reimbursement/Remboursement
=
2 15 Olrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
g Prescription affranchissement Conventions particulléres
H Free / Franko | .
¢ [Notfree/honFranco Free carrier
] 21 Printed on 24 Goods recelved Date
51: Etablie a MOdUgno (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses  Date
: 2 23 onfle )
g In nome a oer conto del mittente EO 158ek
i | NMMAGNY W,
B del Ciciamini 4
§ %ﬁﬁmgimyhhe sinder Sighalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
x Biptnsnssdhransatorexpadteuer Signature e! timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
g 25 laformation ta dete’mine the tantl emoval with Border Crossings

F-om To kmn

Palett sender Ex nedite&r des palettes

Palett racelver / Destinataire des palettes

Tyne Numbar No exchange adenge  Fype Rur No exchange ‘wchange
Turv-allel EureePaflet

Aok pallet Rox pailr

Simpdw paflet Simple palint

26 Carriers contraclor

Recelver conflmatlon / date / signature

27 Off. Charadteistic Load cavatity in KG

Car

Traller

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Nr

ADI0G.07

. DNab‘unal

Bilatwral EG CEMT
0




The ltamed rulrics with bold lines must be completed

The framed rubrics with bold lines reust be completed

21 +22 byfreight carrlers

including

To be: corpleled on the senders own responsibility

by freight carriers

1-15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)

Expdditeuer (nom, adresse, pays} b X

N

Madna, Wo%ﬁ?é%’é Yéaﬂsal Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
cfause contralre, a la convention refative
au contract de transpon international de
marchandise par rouls {CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecoantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Inlernational Carriage of guods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Dastinatalre [nom, adrasse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, countsy)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Uewr prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipt af the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
NModugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date /Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’

E]
e0l58ek

In toma & par conta del mitients

dof Giclamint 4 /
gﬁmﬁmfﬂhﬁ sWnder Signature and stamp of the carrier
Bty : Signature et timbre de transporteur

Iiargues #1 numeroy Nombire des tolis Mode d'emball Nature g ks marchandise No. Statistigus Poids brut kg Cabiage m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2510000416-003 ingolo_Renaukt 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-005 ingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5 -artone 385,500
2510002404-010 ingolo_Renault 343,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |huméradopliquatto Numéro UN Group d'emballage A paysr par L'expediteur Monnais Le destinataire
AoY Fretight /Prix de transport
Reduction/Reductions
13 Sender's instructions {Customs and cther formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supple
Incidental expenses/Frais
: Acressoires
Contalner No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tots! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko '
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BARI) 30.1 0.2025 Réception des narchandlses  Date
22 2 on/le 20

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

25 infarmation to determine tha tand ‘ermoval with border crossings

F'oin To kem

Palett sender / Expediteur des palettes

Palett receiver / Destinatalre des palettes

Type Numlrer Na eachznge Inchange  |Type Aunber No exchange *ychange
Zurt-allel IEmul“ulir.-L

Anx pall et X gl

Simple pallet Simple pallat

26 Carrivrs contrattor

Receiver contirmation / gate / signature

Driver contirmation / date / slgrature

27 Qlf, Charadeistic Loy cgvacity i1 KG
Car

Tiailsr

Usted Geen Nr

DNaliondl

DBi!alw‘-ﬂ

ks CJeemr




The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byfreightcarriers

including

To bie conrpleted un the senders own responsibility

ADIDE.D7

15

1-

1 Sender (name, address, country)
Expeéditeuer {nom, adresse, pays)

x‘

Mfo%'}aeﬂo%ﬁgﬁa Yéaaﬁf' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Js subJect notwithstanding
any clause te thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{CMR)

Ce Transport est sourmis, nonabstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transpont international de
marchandise par route (CMR)

CMR

2 Consignee (name, address, country}
DestInatalra [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transperteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de [a machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observatlons
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 6, VCI bag LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, straps PET 1

@ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methaod of packaging

9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg

12 Volume m?

Margues 8t numeroy Nombre des colis Mode d'emballage Nature de b marchandise No, Statisligue Poits brut ks Cabugw m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC g  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600/
7380754 764012 320107914R 2 PC 2 E_ﬂm"ﬂ 153,000
2510002411-002 ingolo_Renaukt 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002415-006 gingolo_Renautt 137,200
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homwoit  |humeradepliquatls Numére UN Group d'smballage A payer par L'expeditkur Monnaie Lee destinataire
Ao 98 Freight/Prix de tranyport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instrugtion de 'expedi {formalites dot et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
] Arcessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Rermboursement
15 Olrectlons as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Nattree / Moo Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date

Etabllea MOdU no (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle - « B
in nome & por conta del mittenta e0158ek
do Ciclamint 4 , .
mﬁ”ﬂlﬂsm)’r Lhe $ipder Signature and stamp of the carrier Signiature and stamp of the consignes
Bitisdu Aes4ordssetad expagteer Signature et timbre de transporteur signature et timtre du destinatalre
43 Information to determine the taslil semowal with borfier Crassings
Froin To km Palett sender [ Expediteur des palettes Palett recelver / DestInatalre des palettes
Type mber No exclhiange sachange  |Type Rumber No exchange Trchange
zur o-Pallel !Eurul’a\ll‘.
Aok pallet Box pailm
Simple paflet Simpla pallat

28 Carriery contractor

27 O, Charactedstic Luad cavacily in KG
[Car

Trailer

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver cortirmation / date / signature

Used Gen Nr

[Cnational

[Ceitateral Jea [OQeemr




The framed rubrks with buld lines mast be completed

The lrarred rubrics with bold lines st be compluted
21+ 22 bytreight carriers by freight carriers

ncluding

To be conpleted on Lhe senders own responsibifity

15

1-

ADI 0G.07

1 Sender [tame, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays)

MASH RToSiB:Aa Vi gei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cvn)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive cartlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of raceipl of Lhe goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Medugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

Date/Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and observatlons
Réserves et observatipns des transporteurs

5 Attached dotuments
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

taps PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

In nomoe & per conta del mittonte

N macNy
gﬁﬁé&'fﬂ'ﬁ%&w the: gy der

el0ls8ek

Signalure and stamp of the carrier

§ Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues 81 numeéros Nombre des colis Mode d'wmballape Nature dw la marchandise No. Statistigus Poids brut ki Cabinge m?
Dal.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 ingolo_Renauit 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 -artone 77100
2510002416-006 ingolo_Renault 68,600
7350758 704847 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2610002422-003 ingolo_Renault 205,800
Refto Nr.9 (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoi.  |huméra d'opliquatto Numér UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
Ao9 Freight/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) SubtotalfSelide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Containexr No: Varlous/iDivers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Coaventiops particuliéres
Free / Franko | .
Not free / Non Franco Free carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie 3 MOdugno (BARI) 30.1 0.2025 Reéception des marchandlses Date
22 23 onfie 20

Signature: and stamp of the cansignes

Blgtiasuies 400 sites expediteuer Sipnature et timbre de transporteur signature et timbre du destinatalre
43 Infarmation to determine tha tanff ‘amoval with border crossings
Fom T km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number N ewchange Eachange  TType huirbe No exchange *wchange
Zur p-allel |Eum~f‘n|lel
Aok pAllet nx palle
Senpla pallst Simplé pallat

28 Carriers contracior

27 Off. Chasracteistic Logd covacity i1 KG
Car

Traller

Recelver conflrmation / date / signature

Driver contirmation / date / siganture

Used Gen Nr

[Cnationat

[eilatural

[

DCEM’T




The lramed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bola tines must be compleled

21+ 22 bytreight corriecs

ncluding

Tz be: corpleled on Lhe senders own rusponsibility

15

1-

ADID5.07

1 Sunder [name, addeess, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna. Wo%i?gﬁﬁy a ﬁ}a Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convent(on relative
au cantract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Internistiona) Carriage of goody by road
[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carcler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour [ livraison de la marchandise

Piace f Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the gonds Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place /Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Cocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler’s reservatlons and observations
Réserves el observatipns des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR §0, packaging
tapa PP 5, VC| bag LDPFE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Mature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Marques el numéros Nombie des colis Mode d'emballape Nature de by marchandise Nu. Statisligue. Poids brul kg Cabage m®
Del.N/INV. Raference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 71,200
MO156528-001 singelo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 [Cartone 77,680
MO141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 -artone 76,500
2510001411-001 ingolo_Renault 68,000
Ref to Ne,9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  |huméra d'opliguatle Numére UN Group d'embaifage A payer par Lexpediteur Muonndie Le destinalaire
nOY Frefhl/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 Sander’s instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/Sollde
Instruction de |'expeditever (formalites dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accussaires
contalner No : Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolsl 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to treight payment 20 Speclal agteements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Mot free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabilea MOdugnO (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 20

e0l58ek

in noma @ Per contd de! mitlonta

M MmAcGH

Int,4

gﬂ%ﬁﬁmymﬂ e sTder

Signalure and stamp of the carrier

Signature and stamp of the consignes

Blgtish VA LEREOSQ8 expedtever Slnature et timbre de transporteur 5lgnature et timbre du destinatalre
25 Information to dete-ming the tanff ‘emoval with border Crossings
Fon To kn Palett sender/ Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number N exchange achange Pype huinbet No exchange “vchange
Euro-allel [Eururaliel
0¥ pallm A0x pallm
Smnple pallat 3Impla pallet

28 Carriers contraclor

27 OH, Chanscterislic Load cavcily i1 KG
Car

Traller

Receiver confirmation / date / signature

Driver confirmation / date / signature

Useed Geen Nr

[CNatioaal

[Csilatersl

[Jes CJcemr




The lramed rubrics with bold Jines must be completed

by {reight carriers

The frarred rubisics with bold lines rrust be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

T be corpleted on the senders own responsibility

1-

ADI05.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adrasse, pays)

A Modibans

N

Yé% ﬁfi‘tb'i-clamini 4,

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR}

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carciage of goods by road
(cMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transperteurs [nom, adrasse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receiplof (the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successlve carriers (name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

L Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m’

3
In romo & por conto dol mittente e0l58ek

A MmAGN
%ﬁ‘;ﬁm’g&m:r the t¥der
Bl )

Signature and stamp of the carrier

Margues L numéreas Nombire des coliy Mode d'emballage Nature de la marchardi N, Statistigue Paids brut kg Cabuge
Del.N/INV. Reference  |Cust.ilnt Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1  [Cartone 76,500
2510002406-003 isingolo_Renautt 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
k1 [3.155,280/2.534, 780
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  [Auméra dapliqualto Numéro UN Gruup d'emballage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
ko9 Treight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sendar’s Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/solide
Instruction de I'expeditever {formalites douanigres et autres} Surcharges/Supplé
(ncidental expenses/Frais
: [Accessnires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tola! o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Canventions particulléres
Free / Franko | .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdU nO (BARI) 30.1 0-2025 Réteptlon des marchandises Date
22 2 onfie 2Q

Sighature and stamp of the consignes

VAR E0IQ Y expedteuer Slanature et timbre da transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Tnlormation to dete ming tha tantt ‘emoval with border Crossings
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numbaer No exchange Inchange  ype Kurmber No exchange *rchange
SuroePallel EutirPallel
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350751 DATE: 05.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUROUFOURNISSEUR __ __ EXPEDITEUR _ _ DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'ucC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

320105152R PCE

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 386 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 5

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704855
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